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Целью обучения иностранным языкам на современном этапе является развитие у студентов коммуникативной компетенции, способности к межкультурной коммуникации и к использованию изучаемого языка как инструмента этой коммуникации. В связи с этим перед преподавателем стоит задача подбора таких методов, средств и форм обучения иностранным языкам, которые способствовали бы достижению поставленной цели. Одним из эффективных средств формирования иноязычной коммуникативной компетенции студента, изучающего иностранный язык вне языковой среды, является использование современных мультимедийных средств обучения.
Интернационализация образования в результате распространения информационно-коммуникационных технологий, ресурсов Интернета предполагает новые подходы к формированию содержания образования, к дидактическим методам обучения и технологиям контроля качества, новым способам организации и оптимизации самостоятельной работы студентов. Все больше педагогов стали рассматривать возможность использования ресурсов сети Интернет как дополнительного средства обучения.
Информатизация языкового образования постепенно становится приоритетным направлением методики обучения иностранным языкам. За последние годы в научной литературе появилось немало работ, в которых рассматривается потенциал социальных сервисов и служб сети Интернет в обучении иностранному языку (Э.Г. Азимов, Е.С. Полат, А.Н. Богомолов, М.Ю. Бухаркина, С.В. Титова, A.JI. Назаренко, М.А. Бовтенко, О.В. Дедова, П.В. Сысоев, М.Н. Евстигнеев, С.Н. Михайлов и др.). В указанных работах авторами обосновываются и разрабатываются методики обучения иностранному языку на основе современных информационных и коммуникационных технологий.
В большинстве из указанных работ прослеживается тенденция все более активного применения в обучении видам речевой деятельности сервисов Веб 2.0. По мнению многих авторов, обучение иностранному языку на основе информационно-коммуникационных технологий имеет свою специфику, которая требует как изучения, так и разработки новых методик обучения языку на основе различных социальных сервисов и служб сети Интернет нового поколения Веб 2.0 Анализ этих и других работ показывает, что компьютерные технологии в обучении аспектам языка создают условия для наиболее полного раскрытия потенциала каждого учащегося, развития у него личной активности.
Актуальность настоящего исследования определяется:
·  необходимостью разработки новых приемов и способов обучения русскому языку иранских студентов-филологов с использованием современных технологий;
·  необходимостью создания методической системы обучения иранских студентов-филологов письменной речи, ориентированной на коммуникативные потребности выпускников вузов, жанры письменной речи, особенности создания структурных компонентов письменного текста.
Объектом исследования является процесс обучения письменной речи на русском языке иранских студентов-филологов.
Предметом исследования является разработка и методическое обоснование курса по обучению письменной речи на русском языке иранских студентов- филологов с применением информационно-коммуникационных технологий.
Основной целью исследования является разработка научно-методических материалов и рекомендаций по обучению письменной речи иранских студентов- филологов с использованием информационно-коммуникационных технологий.
В соответствии с объектом, предметом и целью исследования нами была выдвинута следующая гипотеза: обучение письменной речи иранских студентов-филологов может быть оптимизировано, если оно осуществляется на основе разработки и внедрения такой методической системы организации обучения, при которой:
·  рассматриваются лингводидактические особенности письменной речи, включая лексико-грамматические, орфографические и пунктуационные, стилистические, структурно-организационные, содержательные и социокультурные компоненты;
·  используются особенности информационно-коммуникационных технологий (нелинейность, мультимедийность и гипертекстовая структура);
·  меняются условия организации процесса обучения, необходимые для успешного развития умений письменной речи иранских студентов-филологов.
В соответствии с целью исследования были сформулированы следующие задачи:
·  определить трудности и проблемы, с которыми сталкиваются иранские учащиеся при обучении письменной речи на русском языке;
·  раскрыть потенциал и эффективность ресурсов Интернета при обучении русскому языку как иностранному;
·  сформулировать научно-методические требования к эффективному применению информационно-коммуникационных технологий в процессе обучения русскому языку как иностранному в условиях Ирана.
В диссертационной работе применяются следующие методы исследования:
·  анализ современных концепций и теоретических основ преподавания русского языка как иностранного - методы качественного анализа;
·  метод системного описания лингвистических, методических процессов;
·  научное наблюдение - методы обобщения, интерпретации, сравнения;
·  проведение обучающего эксперимента и анализ его результатов.
Научная новизна исследования заключается в следующем:
·  обоснована необходимость и целесообразность использования информационно-коммуникационных технологий в преподавании письменной речи иранским студентам-филологам;
·  проведен анализ типичных языковых и социокультурных трудностей и ошибок при изучении письменной речи иранскими студентами-филологами;
·  разработан учебный интернет-блог для развития умений письменной речи иранских студентов-филологов;
·  обоснованы особенности проведения уроков, обучающих различным жанрам письменной речи.
Теоретической основой настоящего диссертационного исследования послужили:
·  фундаментальные работы в области обучения иностранным языкам и РКИ, современные концепции и теории усвоения иностранных языков (работы Акишиной А А., Арутюнова А.Р., Бим И.Л., Вятютнева М.Н., Гез Н.И., Костомарова В.Г., Митрофановой О.Д., Леонтьева А.А., Пассова Е.И., Шатилова С.Ф., Щукина А.Н., Зимней И.А., Каган О.Е., Гальсковой Н.Д.,
[bookmark: bookmark0]и др.);
·  исследования в области информатики, лингводидактики, исследующие процессы, методы, способы обучения с помощью компьютерных систем (работы Азимова Э.Г., Бовтенко М.А., Богомолова А.Н., Дунаевой Л.А., Руденко-Моргун О.И., Титовой С.В., Сысоева В.П., Евстигнеева М.Н., Полат Е.С. и др.).
Теоретическая значимость работы состоит в том, что:
·  рассмотрены трудности и проблемы, с которыми сталкиваются иранские учащиеся при обучении письменной речи;
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·  определены преимущества использования информационнокоммуникационных технологий при обучении письменной речи иранских студентов-филологов;
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·  сформулированы требования к использованию информационнокоммуникационных технологий в процессе обучении письменной речи.
Практическая значимость работы состоит в том, что:
·  созданы учебные материалы по обучению письменной речи в иранской аудитории;
·  сформулированы рекомендации, касающиеся создания и использования упражнений и заданий с применением информационно-коммуникационных технологий для обучения письменной речи иранских студентов-филологов.
На защиту выносятся следующие положения:
·  использование информационно-коммуникационных технологий при обучении письменной речи иранских студентов-филологов позволяет эффективно организовать учебный процесс при наличии разработанного курса и рекомендаций по его использованию;
·  информационно-коммуникационные технологии обладают рядом дидактических свойств и методических функций, которые можно эффективно использовать в обучении иностранному языку для формирования языковой и коммуникативной компетенции;
·  на основе этих технологий можно развивать различные умения письменной речи в соответствии с программой обучения: а) использовать языковые средства для представления письменной информации о себе, своей стране, вузе; б) писать сообщения, конспекты, планы; в) письменно аргументировать свою точку зрения, выражать мнение, проявлять согласие/несогласие; г) писать короткие описательные тексты и статьи на профессиональные и социальные темы.
Апробация. Основные положения диссертационного исследования
обсуждались на расширенном заседании кафедры методики, педагогики и
психологии Гос. ИРЯ им. А.С. Пушкина. Отдельные выводы, полученные в
ходе работы, были изложены в докладах, представленных на Международной
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конференции в Московском педагогическом государственном университете «Актуальные проблемы методики обучения русскому языку как иностранному в условиях модернизации образования» (2011 г.), на XXVI Пушкинских чтениях в Гос. ИРЯ им. А.С. Пушкина (2011 г.), на Международной конференции в Московском педагогическом государственном университете «Иноязычное образование в современном мире» (2012 г.), на Международном форуме в Московском гуманитарном университете им. М.А. Шолохова «Русский язык в коммуникативном пространстве современного мира» (2012 г.), на Международном молодежном научном форуме в МГУ им. М.В. Ломоносова (2012 г.), на II Всероссийской научно-практической конференции в Московском городском педагогическом университете «Современное филологическое образование: проблемы и перспективы» (2012 г.), на Международной заочной научно-практической конференции в Дагестанском государственном педагогическом университете «Русский язык в коммуникативном пространстве современного мира» (2012 г.), на научно-практическом семинаре в центре международного образования МГУ им. М.В. Ломоносова «Русское культурное пространство» (2012 г.).
Структура работы. Диссертация состоит из введения, трёх глав, заключения, списка использованной литературы и приложений.
Во Введении обосновывается актуальность темы исследования, определяются объект и предмет исследования, формулируются его цели и задачи, указывается материал рассмотрения и методы его исследования, раскрывается научная новизна, теоретическая и практическая значимость работы, а также излагаются положения, выносимые на защиту.
Первая глава «Теоретические основы обучения письменной речи иностранных студентов-филологов», состоящая из пяти разделов, посвящена описанию особенностей обучения письменной речи. Описывается содержание обучения письменной речи, выделяются необходимые навыки и умении у
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учащихся при обучении письменной речи на разных уровнях. Представлены этапы формирования умений письменной речи. Особое внимание уделяется различным упражнениям и заданиям, используемым при обучении письменной речи в учебниках и учебных пособиях по русскому языку как иностранному.
Вторая глава называется «Особенности обучения письменной речи на русском языке иранских студентов-филологов». Эта глава посвящена описанию ошибок и трудностей иранских студентов-филологов в процессе обучения письменной речи. В ней были выделены графические, орфографические, грамматические и социокультурные трудности, дается объяснение причин возникновения указанных ошибок.
Третья глава диссертационного исследования «Методика развития умений письменной речи иранских студентов-филологов на основе информационно-коммуникационных технологий» состоит из трех разделов. В этой главе описывается специфика образовательных ресурсов Интернета в обучении русскому языку как иностранному. Перечислены дидактические и методические свойства информационно-коммуникационных технологий и преимущества их использования в сравнении с традиционными методами обучения языку. Рассмотрены программные оболочки для создания упражнений по развитию письменной речи. Предложен и обоснован курс обучения письменной речи иранских студентов-филологов на основе учебного блога.

В заключении подводятся итоги исследования, определяются перспективы использования полученных результатов при создании новых видов учебных материалов, что позволит в значительной мере увеличить эффективность обучения русскому языку как иностранному в Иране.



Библиография содержит перечень, включающий наименования 125 научных работ русских и зарубежных авторов, словарей, учебных пособий, содержащих информацию по теме исследования.
Приложение к диссертации содержит кадры учебного видеоролика, фотографии Онлайн орфокорректоров, Онлайн переводчиков, программных оболочек для создания упражнений и образец упражнения.



В результате проведенного нами исследования было доказано, что учебные материалы по русскому языку как иностранному, предлагаемые иранским студентам, должны обладать специфическими характеристиками, обусловленными условиями и целями обучения русскому языку в Иране, а именно:
1)  учитывать роль преподавателя и учащегося в образовательном процессе, а также содержание и цели обучения;
2)  создавать условия для овладения средствами языка и осуществления коммуникации на изучаемом языке;
3)  создавать стимулы для обеспечения иноязычной учебной (коммуникативной и познавательной) деятельности;
4)  раскрывать коммуникативные и социокультурные особенности изучения языка и др.
Исследования, проведенные в последние годы, доказывают, что при обучении иностранным языкам очень важно принимать во внимание национально-культурные традиции обучаемых. В результате наблюдений за учебным процессом и проведенного нами анкетирования студентов было выявлено, что процесс обучения русскому языку в Иране имеет ряд негативных особенностей, которые, однако, представляется возможным преодолеть путём:
 (
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- применения новых технических средств обучения (компьютеров, сотовых телефонов, сети Интернет) для целей визуализации учебного материала, семантизации лексики и др.;
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·  активного использования в учебном процессе различных современных информационно-коммуникационных технологий для презентации и тренировки учебного материала;
·  наглядной презентации с их помощью письменной речи (теории русского правописания, формул речевого этикета в письме на русском языке и т.д.), правил написания букв и слов в сравнении с родным языком учащихся;
·  ориентации на уровневый подход при организации обучения письменной речи.
Анализ ошибок традиционно используется для получения информации о процессе овладения иностранным языком. Необходимость анализа особенностей русского языка в сопоставлении с персидским продиктована потребностью в описании, конкретизации трудностей, с которыми сталкиваются иранские учащиеся при овладении русским языком и русской культурой. Основная причина трудностей при обучении письменной речи объясняется тем, что языковой материал, который должен воспринять иностранец, выступает в совершенно новом аспекте: им нужно владеть активно. В реальной практике обучения в Иране до настоящего времени этому аспекту уделялось недостаточно внимания. Следует помнить, что пишущий на неродном языке должен преодолеть трудности и ошибки, связанные не только с морфолого-синтаксическим строем языка, но и с особенностями выражения и понимания содержания текста.
Классификация ошибок и трудностей, возникающих у иранских учащихся, основывается на систематизации ошибок в русскоязычной речевой деятельности. При сопоставительном анализе рассматриваются фонетические, грамматические, лексические и социокультурные особенности русского и персидского языков, выявляются причины возникновения типичных ошибок в речи иранских учащихся в рамках того или иного сертификационного уровня. Акцентируется внимание на том, что область различий родного и изучаемого языков есть потенциальная область интерференции, рассматриваются возможные способы преодоления этих трудностей и исправления ошибок.
Особо выделяются орфографические ошибки, допускаемые иранскими студентами при овладении русским языком. Эти ошибки связаны, в том числе, и с особенностями преподавания русского языка в иранской аудитории. Выделяются основные виды ошибок, возникающих вследствие интерференции языковых норм и речевого этикета в письменной речи на персидском и русском языках, например: ошибки, вызванные незнанием правил речевого этикета, социально-ролевых аспектов коммуникации, жанров и структуры письменного текста.
Для устранения трудностей и причин возникновения перечисленных ошибок в письменной речи иранских студентов можно успешно использовать различные средства обучения. Реализация на практике коммуникативного принципа в обучении иностранному языку представляется невозможной без комплексного, системного подхода к использованию таких важных дидактических принципов, как наглядность, учет диалога культур, доступность, мотивированность, индивидуализация.
При обучении письменной речи иранских студентов, как свидетельствует наш опыт преподавания РКИ, следует рекомендовать организовать процесс обучения на основе описания уровней владения русским языком, поэтапно преодолевать различного рода трудности и проблемы, возникающие при овладении письменной речью. Такие учебные материалы должны отражать как очевидные конкретные языковые несоответствия, так и менее очевидные, связанные с национальным менталитетом, традиционной практикой создания и использования письменных текстов.
По предложенной нами методике с использованием информационнокоммуникационных технологий в 2012-2013 учебном году проводилось пробное обучение иранских студентов-филологов разных курсов (начиная с элементарного уровня до уровня В2). В конце учебного года была проведена проверка владения письменной речью студентов в экспериментальных группах и группах, которые занимались по традиционной методике. Опытное обучение проходило в Мазандаранском университете. При сравнительном анализе результатов обучения орфографическому аспекту в письме на основе учебного блога было выяснено, например, что уровень усвоения орфографических явлений (каллиграфия, правописание, соблюдение системы орфографических правил русского языка) при создании письменных текстов разных жанров в экспериментальных группах оказался выше, чем в обычных (примерно на 15%). Заметно увеличился лексический запас учащихся. Таким образом, предложенная нами методика продемонстрировала свою эффективность в процессе обучения письменной речи на русском языке студентов иранского языкового вуза.
Проведенное исследование показало, что современные образовательные технологии соответствуют современным коммуникативным задачам обучения, помогая учитывать и реализовывать индивидуализированный подход в соответствии с уровнем владения РКИ, принимая во внимание специфику культуры письменной речи на русском языке. Дальнейшие лингводидактические исследования в этой области, использование новых видов учебных материалов позволят в значительной мере увеличить эффективность обучения русскому языку как иностранному в Иране.
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